	CHECKLIST DE AERONAVEGABILIDADE 145
VIGILÂNCIA EM ORGANIZAÇÕES DE MANUTENÇÃO

	

AGÊNCIA NACIONAL DE AVIAÇÃO CIVIL
Superintendência de Padrões Operacionais

	MÓDULO 4.2.12 – MAG/FAA em OM no Brasil

	Pergunta 
	Referência
	Resultado
(CF, NC, NA, NO)

	A organização de Manutenção mantém disponível um Suplemento FAA atualizado, datado e assinado pelo GR e aprovado pela ANAC, que contém uma descrição adequada do sistema de qualidade da OM que abrange as Special Conditions da FAA? 
A pessoa designada na Introdução do Suplemento como Point of Contact (POC), e os seus detalhes (Nome, Cargo, Telefone, E-mail) continua atual?
	BASA US/Brasil Article III, MIP Appendix 1 § 1.0(3)
MAG Section C, Appendix C-2, 2.0 EXAMPLE - 2.2. and 2.3.
	

	A OM empregou ex-funcionários da FAA que tiveram supervisão direta nas organizações de manutenção RBAC 145 nos 2 anos anteriores, e os procedimentos do Suplemento foram seguidos?
	BASA US/Brasil Article III, MIP Appendix 1 § 1.0(3)(e)
MAG Section C, Appendix C-2, 2.0 EXAMPLE - 2.21.
	

	A organização identificou condições de não aeronavegabilidade (qualquer falha grave, mau funcionamento ou defeito de um artigo) ou Peças Suspeitas Não Aprovadas (SUP) e os procedimentos previstos no Suplemento da FAA foram seguidos pela OM?

	BASA US/Brasil Article III, MAG Section C, Appendix C-2
-2, 2.0 EXAMPLE - 2.11.
	

	A OM notificou quaisquer alterações que possam afetar a aprovação conforme 14 CFR part 145 e da Section C of the MAG, além de alterações no próprio Suplemento FAA, conforme os procedimentos do Suplemento?

	BASA US/Brasil Article III, MAG Section C, Appendix C-2, 2.0 EXAMPLE - 2.2. and 2.5.
	

	Quaisquer alterações em sua certificação, como autorizações para manutenção de linha, instalações fixas adicionais, Satellite Stations, mudança de propriedade ou FAA OpSpecs foram seguidos os procedimentos de solicitação de aprovação? Os procedimentos para as qualificar e monitorar todas as bases são cumpridos, além dos procedimentos para tomar medidas corretivas sobre deficiências identificadas quanto às FAA Special Conditions?

	BASA US/Brasil Article III, MIP Appendix 1 § 1.0(3)(d)

BASA US/Brasil Article III, MAG Section C, Appendix C-2, 2.0 EXAMPLE - 2.6.; 2.7.;  2.12; 2.13; 2.14; and 2.15..

	

	A lista de capacidade da OM está em formato que  que identifica qualquer diferença na aprovação de artigos da ANAC em relação aos artigos da FAA, se aplicável, identifica o nível de capacidade autorizado para executar a manutenção específica para FAA e é revisada somente após a realização de uma autoavaliação de acordo com 14 CFR § 145.215(c) e procedimento do Suplemento FAA?

	BASA US/Brasil Article III, MAG Section C 3.a/b
BASA US/Brasil Article III, MAG Section C, Appendix C-2, 2.0 EXAMPLE - 2.5.3

	

	A organização de manutenção segue os procedimentos do Suplemento FAA para funções de manutenção subcontratadas, sendo que as funções de manutenção são aprovadas pela ANAC e depois pela FAA, usando o FAA Form 8310-3? (Aplicável somente em caso de subcontratação em organizações não certificadas pela FAA). Para serviços que envolveram subcontratação em artigos de clientes norte-americanos, os contratos previam acesso pela FAA e treinamento em transporte de cargas perigosas, se aplicável?


	BASA US/Brasil Article III, MAG Section C, Appendix C-2
2.0 EXAMPLE - 2.17.
	

	Os dados técnicos usados pela organização de manutenção para manutenção, incluindo reparo e modificação, são considerados aceitáveis, pela FAA  Caso tenham envolvido grandes reparos ou modificações, foram usados dados técnicos considerados aprovados pela FAA e um FAA form 337 foi preenchido?
	BASA US/Brasil Article III, MAG Section C, Appendix C-2
2.0 EXAMPLE - 2.18.
	

	A organização de manutenção demonstra acesso e cumpre as Diretrizes de Aeronavegabilidade emitidas pela FAA (Estado de Registro) antes de emitir a aprovação para retorno ao serviço?

	BASA US/Brasil Article III, MAG Section C, Appendix C-2
2.0 EXAMPLE - 2.20
	

	A organização possui e segue procedimentos para garantir a conformidade da manutenção com os manuais de manutenção do fabricante ou instruções para aeronavegabilidade continuada (ICA) atualizadas e tratamento de desvios? As solicitações e definições dos serviços pelo cliente são documentadas e atendidas?

	BASA US/Brasil Article III, MAG Section C, Appendix C-2
2.0 EXAMPLE - 2.20 and 2.22.
	

	A organização de manutenção mantém a identidade de um motor de aeronave que foi reconstruído (rebuilt) a ser instalado em uma aeronave registrada nos EUA, incluindo o número de série e registros históricos?

	BASA US/Brasil Article III, MIP Appendix 1 § 1.0(6)
MAG Section C, Appendix C-2
2.0 EXAMPLE - 2.19.1
	

	As aprovações para retorno ao serviço emitidas pela organização  foram realizadas de acordo com os procedimentos especificados no Suplemento FAA, incluindo evidências utilizações de partes aceitáveis conforme previsto no Suplemento FAA e pessoal autorizado? Formulários, ordens de serviço, e procedimentos utilizados nos serviços de manutenção estão pelo menos em inglês (ou bilingue)?

	Bilateral Agreement Annex B, Appendix B1. §1.1.1(b) (iii)
MAG Section C, Appendix C-2, 1.2; 1.3, 2.0 EXAMPLE – 1.0; 2.8; 2.9 and 2.10.

	

	A organização está trabalhando dentro do autorizado nas categorias e limitações previstas no Certificado FAA e nas OpSpecs FAA?

	BASA US/Brasil Article III, MAG Section C, Appendix C-2

	

	O treinamento inicial e recorrente de gerentes, supervisores, inspetores e pessoal de certificação (APRS) demonstra treinamento sobre os requisitos relevantes da 14 CFR part 145 (FAA Special Conditions) e conhecimento dos requisitos da Seção C do MAG FAA? A OM usa procedimentos para garantir que esse pessoal leia/escreva e entenda inglês? Os controles e registros de treinamento individual são atualizados com menos de 5 dias?

	BASA US/Brasil Article III, MIP Appendix 1 § 1.0(3)(c)
Appendix C-2, 2.0 EXAMPLE - 2.21
	

	Os funcionários da organização de manutenção, dos seus contratados e subcontratados receberam treinamento em manuseio ou transporte de artigos perigosos de acordo com os padrões da ICAO (Aplicável somente se houver manuseio de artigos perigosos)? Caso o manuseio de artigos perigosos seja para ou sob autorização de um operador 14 CFR part 121 ou part 135, também foram treinados de acordo com o programa de treinamento em artigos perigosos do operador?

	BASA US/Brasil Article III, MAG Section C 3.g
Appendix C-2, 2.0 EXAMPLE - 2.21; and MIP Appendix 1 - Special Conditions - 1.0, (3)(e).
	

	Os procedimentos de trabalhos executados em outras localidades fora das instalações certificadas da OM foram seguidos?
(Aplicável somente se houve execução de serviços fora de sede):

	BASA US/Brasil Article III, MAG Section C, Appendix C-2, 2.0 EXAMPLE - 2.16.
	

	A organização segue os procedimentos do Programa de Manutenção de Aeronavegabilidade Continuada (CAMP) de um operador de transporte aéreo dos EUA, quando executando manutenção em suas aeronaves, incluindo a separação da manutenção da inspeção para execução de Itens de Inspeção Obrigatória (RII)? A organização de manutenção executou manutenção em conformidade com as seções 14 CFR § 145.205(b) ou (c), conforme aplicável, em aeronaves operadas sob 14 CFR Part 125 ou 129 (registradas nos EUA)?

	BASA US/Brasil Article III, MIP Appendix 1 § 1.0(7)/(8)
MAG Section C, Appendix C-2, 2.0 EXAMPLE - 2.19.
	

	A organização de manutenção mantém os registros do recebimento da notificação do operador da 14 CFR Part 121 or Part 135 sobre sua autorização ou proibição de transportar artigos perigosos, de acordo com o 14 CFR § 145.206? (Aplicável somente para organizações de manutenção RBAC 145 que possuem certificados 14 CFR Part 145 e realizam manutenção em aeronaves operadas de acordo com 14 CFR Part 121 ou Part 135)

	BASA US/Brasil Article III, MAG Section C 3.h
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